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D C  

560 30 

565 35 

570 40 
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SE Funktionsprov 

Efter installation ska komplett funktionsprov med full last genomföras: 

  

* Provkör bänklyftaren upp och ner hela vägen till respektive ändläge. 

Kontrollera att bänken löper   fritt utan hinder, klämrisker och 
missljud. Kontrollera att den står kvar i nedre respektive övre läge.  

* Kontrollera att inga kablar eller slangar kommer i kläm och att de är 

fixerade.   

* Kör bänken nedåt och kontrollera att klämlisten under bänkens framkant fungerar genom att trycka lätt på den.  

 Bänken ska stanna omedelbart och vända uppåt för att frige utrymme. 

NO Funksjonstest 

Etter installasjonen skal fullstendig funksjonsprøve med full last gjennomføres:  

  

* Prøvekjør løfteren opp og ned hele veien til respektive endeposisjoner. Kontroller at den går fritt uten hindringer og 

ulyder.  

* Kontroller at ingen kabler og slanger kommer i klem og at vann- og avløpsslanger er fiksert.  

* Flytt benken nedover og sørg for at klemslisten under forsiden av benken fungerer ved å skyve den lett.   Benken 
bør stoppe umiddelbart og vende oppover for å frigjøre plass.   

EN Functional test 

After installation a complete functional test with full load shall be made: 

  

* Run the worktop lift unit down and up all the way to respectively end position and make the following checks: 

  Check that it moves freely, without hindrance and jarring sounds.  

 Check that it stays in the lowest resp. top positions. 

  

* Check that no cables or hoses are jammed and that they are fixed.  

* Lower the worktop lift unit and check that the security strip under the aluminium frame works properly, by means of 
pressing    lightly onto it. The worktop lift shall stop immediately. 

DE Funktionsprüfung 

Nach der Montage ist eine komplette Prüfung unter voller Last erforderlich: 

  

* Fahren Sie den Lift komplett Auf und Ab. Stellen Sie sicher, dass der Lift frei von Störgeräuschen und Klemmrisiken 
läuft.   Der Lift muss in der obersten und untersten Position selbstständig stoppen.  

* Stellen Sie sicher, dass sich alle Motoren gleichmäßig bewegen. 

* Schläuche und Kabel dürfen nicht eingeklemmt werden.   

* Bei Berührung der Klemmschutzleiste muss die Abwärtsbewegung sofort stoppen. 

FR Essai de fonctionnement  

Un essai de fonctionnement complet à pleine charge devra être réalisé, une fois l‘installation terminée:  



 

* Tester l‘élévateur de plan de travail dans les deux sens jusqu‘à ses fins de course respectives. Vérifier qu‘il se 

déplace   librement, sans obstacles, ni risques d‘écrasement ou bruits suspects. Vérifier qu‘il s‘immobilise dans 
ses positions   haute et basse. 

   

* Vérifier qu‘aucun câble ni flexible ne risque de se coincer. 

* Abaisser l‘élévateur et contrôler que la bandelette de sécurité sous le bord avant du plan de travail fonctionne en  
 appuyant légèrement dessus.  

   Le plan de travail doit s’arrêter immédiatement et remonter pour éviter tout écrasement. 
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